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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיֵּ֣שֶׁב1
そして–住んだ
H3427

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブは
H3290

רֶץ בְּאֶ֖
地に
H0776

מְגוּרֵ֣י
滞在の
H4033

יו אָבִ֑
父の
H0001

רֶץ בְּאֶ֖
地に
H0776

כְּנָֽעַן׃
カナンの

ヤコブは父の寄留の地、すなわちカナンの地に住んだ。

׀אֵלֶּ֣ה 2
これらは
H0428

תֹּלְד֣וֹת
系図である
H8435

ב יַעֲקֹ֗
ヤコブの
H3290

ף יוֹסֵ֞
ヨセフは
H3130

בֶּן־
息子である

ע־ שְׁבַֽ
十七
H7651

עֶשְׂרֵ֤ה
十七
H6240

שָׁנָה֙
歳の
H8141

הָיָ֨ה
いた
H1961

רֹעֶה֤
飼って–いた

אֶת־
～と–ともに
H0854

֙ אֶחָיו
兄たちと
H0251

אן בַּצֹּ֔
羊の–番を
H6629

וְה֣וּא
そして–彼は
H1931

עַר נַ֗
若者だった
H5288

אֶת־
～と–ともに
H0854

בְּנֵי֥
息子たちの

בִלְהָ֛ה
ビルハの

וְאֶת־
そして～と
H0854

בְּנֵי֥
息子たちの

ה זִלְפָּ֖
ジルパの
H2153

י נְשֵׁ֣
妻たちの
H0802

יו אָבִ֑
父の
H0001

א וַיָּבֵ֥
そして–伝えた
H0935

יוֹסֵ֛ף
ヨセフは
H3130

אֶת־
～を
H0853

ם דִּבָּתָ֥
彼らの–悪い–噂を
H1681

רָעָ֖ה
悪い

אֶל־
～に
H0413

ם׃ אֲבִיהֶֽ
父に
H0001

ヤコブの子孫は次のとおりである。ヨセフは十七歳の時、兄弟たちと共に羊の群れを飼っていた。彼はまだ子供で、父
の妻たちビルハとジルパとの子らと共にいたが、ヨセフは彼らの悪いうわさを父に告げた。

ל3 וְיִשְׂרָאֵ֗
そして–イスラエルは
H3478

אָהַ֤ב
愛した
H0157

אֶת־
～を
H0853

יוֹסֵף֙
ヨセフを
H3130

מִכָּל־
すべての–中で
H3605

יו בָּנָ֔
息子たちの

י־ כִּֽ
なぜなら

בֶן־
息子である

זְקֻנִ֥ים
老年の
H2208

ה֖וּא
彼は
H1931

ל֑וֹ
彼にとって

וְעָ֥שָׂה
そして–作った

ל֖וֹ
彼に

נֶת כְּתֹ֥
衣を
H3801

ים׃ פַּסִּֽ
袖の–美しい
H6446

ヨセフは年寄り子であったから、イスラエルは他のどの子よりも彼を愛して、彼のために長そでの着物をつくった。

וַיִּרְא֣ו4ּ
そして–見た
H7200

יו אֶחָ֗
兄たちは
H0251

י־ כִּֽ
～と

אֹת֞וֹ
彼を
H0853

אָהַ֤ב
愛して–いる–と
H0157

אֲבִיהֶם֙
父が
H0001

מִכָּל־
すべての–中で
H3605

יו אֶחָ֔
兄たちの
H0251

יִּשְׂנְא֖וּ וַֽ
そして–憎んだ
H8130

אֹת֑וֹ
彼を
H0853

א ֹ֥ וְל
そして–できなかった
H3808

יָכְל֖וּ
できなかった
H3201

דַּבְּר֥וֹ
話す–ことが
H1696

לְשָׁלֹֽם׃
穏やかに
H7965

兄弟たちは父がどの兄弟よりも彼を愛するのを見て、彼を憎み、穏やかに彼に語ることができなかった。

וַיַּחֲלֹ֤ם5
そして–夢を–見た

יוֹסֵף֙
ヨセフは
H3130

חֲל֔וֹם
夢を
H2472

וַיַּגֵּ֖ד
そして–話した
H5046

לְאֶחָי֑ו
兄たちに
H0251

פוּ וַיּוֹסִ֥
そして–加えた
H3254

ע֖וֹד
さらに
H5750

ֹ֥א שְׂנ
憎む–ことを
H8130

אֹתֽוֹ׃
彼を
H0853

ある時、ヨセフは夢を見て、それを兄弟たちに話したので、彼らは、ますます彼を憎んだ。
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וַיֹּ֖אמֶר6
そして–言った
H0559

אֲלֵיהֶם֑
彼らに
H0413

שִׁמְעוּ־
聞いて–ください
H8085

א נָ֕
どうか
H4994

הַחֲל֥וֹם
夢を

הַזֶּ֖ה
この
H2088

ר אֲשֶׁ֥
～の

מְתִּי׃ חָלָֽ
私が–見た

ヨセフは彼らに言った、「どうぞわたしが見た夢を聞いてください。

הִנֵּה7 וְ֠
そして–見よ
H2009

חְנוּ אֲנַ֜
私たちは
H0587

ים מְאַלְּמִ֤
束ねて–いた
H0481

אֲלֻמִּים֙
束を
H0485

בְּת֣וֹךְ
真ん中で
H8432

ה הַשָּׂדֶ֔
畑の

וְהִנֵּ֛ה
すると–見よ
H2009

מָה קָ֥
立ち上がった

י אֲלֻמָּתִ֖
私の–束が
H0485

וְגַם־
そして–また
H1571

בָה נִצָּ֑
立った
H5324

וְהִנֵּ֤ה
すると–見よ
H2009

תְסֻבֶּי֙נָה֙
囲んだ
H5437

ם תֵיכֶ֔ אֲלֻמֹּ֣
あなたがたの–束が
H0485

ָ שְׁתַּחֲוֶי֖ן וַתִּֽ
そして–ひれ伏した
H7812

י׃ לַאֲלֻמָּתִֽ
私の–束に
H0485

わたしたちが畑の中で束を結わえていたとき、わたしの束が起きて立つと、あなたがたの束がまわりにきて、わたしの
束を拝みました」。

וַיֹּ֤אמְרו8ּ
そして–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

יו אֶחָ֔
兄たちは
H0251

הֲמָלֹ֤ךְ
本当に–治めるのか

תִּמְלֹךְ֙
治めるのか

ינוּ עָלֵ֔
私たちを

אִם־
または

מָשׁ֥וֹל
本当に–支配するのか
H4910

ל תִּמְשֹׁ֖
支配するのか
H4910

נוּ בָּ֑
私たちを

פוּ וַיּוֹסִ֤
そして–加えた
H3254

עוֹד֙
さらに
H5750

ֹ֣א שְׂנ
憎む–ことを
H8130

אֹת֔וֹ
彼を
H0853

עַל־
～の–ゆえに

יו חֲלֹמֹתָ֖
夢の
H2472

וְעַל־
そして～の–ゆえに

יו׃ דְּבָרָֽ
言葉の
H1697

すると兄弟たちは彼に向かって、「あなたはほんとうにわたしたちの王になるのか。あなたは実際わたしたちを治める
のか」と言って、彼の夢とその言葉のゆえにますます彼を憎んだ。

וַיַּחֲלֹ֥ם9
そして–夢を–見た

עוֹד֙
さらに
H5750

חֲל֣וֹם
夢を
H2472

ר אַחֵ֔
別の
H0312

ר וַיְסַפֵּ֥
そして–語った

אֹת֖וֹ
それを
H0853

לְאֶחָי֑ו
兄たちに
H0251

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

הִנֵּ֨ה
見よ
H2009

י חָלַמְ֤תִּֽ
夢を–見た

חֲלוֹם֙
夢を
H2472

ע֔וֹד
また
H5750

וְהִנֵּ֧ה
すると–見よ
H2009

מֶשׁ הַשֶּׁ֣
太陽と
H8121

חַ וְהַיָּרֵ֗
そして–月と
H3394

וְאַחַ֤ד
そして–十一の
H0259

עָשָׂר֙
十一の
H6240

ים כּֽוֹכָבִ֔
星が
H3556

שְׁתַּחֲוִ֖ים מִֽ
ひれ伏して–いた
H7812

י׃ לִֽ
私に

ヨセフはまた一つの夢を見て、それを兄弟たちに語って言った、「わたしはまた夢を見ました。日と月と十一の星とが
わたしを拝みました」。

ר10 וַיְסַפֵּ֣
そして–語った

אֶל־
～に
H0413

֮ אָבִיו
父に
H0001

וְאֶל־
そして～に
H0413

אֶחָיו֒
兄たちに
H0251

וַיִּגְעַר־
そして–叱った
H1605

בּ֣וֹ
彼を

יו אָבִ֔
父は
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

ל֔וֹ
彼に

מָ֛ה
何だ
H4100

הַחֲל֥וֹם
夢は
H2472

הַזֶּ֖ה
この
H2088

ר אֲשֶׁ֣
～の

חָלָמְ֑תָּ
お前が–見た

הֲב֣וֹא
本当に–来るのか
H0935

נָב֗וֹא
来るのか
H0935

֙ אֲנִי
私と
H0589

וְאִמְּךָ֣
そして–お前の–母と
H0517

יךָ וְאַחֶ֔
そして–お前の–兄たちが
H0251

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
ひれ伏す–ために
H7812

לְךָ֖
お前に

רְצָה׃ אָֽ
地に
H0776
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彼はこれを父と兄弟たちに語ったので、父は彼をとがめて言った、「あなたが見たその夢はどういうのか。ほんとうに
わたしとあなたの母と、兄弟たちとが行って地に伏し、あなたを拝むのか」。

וַיְקַנְאוּ־11
そして–嫁んだ
H7065

ב֖וֹ
彼を

אֶחָי֑ו
兄たちは
H0251

יו וְאָבִ֖
しかし–父は
H0001

שָׁמַ֥ר
心に–留めた
H8104

אֶת־
～を
H0853

ר׃ הַדָּבָֽ
この–ことを
H1697

兄弟たちは彼をねたんだ。しかし父はこの言葉を心にとめた。

וַיֵּלְכ֖ו12ּ
そして–行った
H3212

אֶחָי֑ו
兄たちは
H0251

לִרְע֛וֹת
飼う–ために

תׄ־ אֶׄ
～を
H0853

אן   ֹ֥ צ
羊を
H6629

אֲבִיהֶ֖ם
父の
H0001

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
シェケムで
H7927

さて兄弟たちがシケムに行って、父の羊の群れを飼っていたとき、

אמֶר13 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֜
イスラエルは
H3478

אֶל־
～に
H0413

ף יוֹסֵ֗
ヨセフに
H3130

הֲל֤וֹא
～ではないか
H3808

אַחֶי֙ךָ֙
お前の–兄たちは
H0251

רֹעִי֣ם
飼って–いる

ם בִּשְׁכֶ֔
シェケムで
H7927

לְכָ֖ה
さあ
H3212

וְאֶשְׁלָחֲךָ֣
そして–遣わそう
H7971

אֲלֵיהֶם֑
彼らの–もとへ
H0413

וַיֹּ֥אמֶר
すると–言った
H0559

ל֖וֹ
彼に

נִי׃ הִנֵּֽ
はい、ここに
H2009

イスラエルはヨセフに言った、「あなたの兄弟たちはシケムで羊を飼っているではないか。さあ、あなたを彼らの所へ
つかわそう」。ヨセフは父に言った、「はい、行きます」。

וַיֹּ֣אמֶר14
そして–言った
H0559

ל֗וֹ
彼に

לֶךְ־
行きなさい
H3212

א נָ֨
どうか
H4994

ה רְאֵ֜
見て–きなさい
H7200

אֶת־
～を
H0853

שְׁל֤וֹם
安否を
H7965

אַחֶי֙ךָ֙
お前の–兄たちの
H0251

וְאֶת־
そして～を
H0853

שְׁל֣וֹם
安否を
H7965

אן הַצֹּ֔
羊の–群れの
H6629

נִי וַהֲשִׁבֵ֖
そして–知らせて–くれ
H7725

דָּבָר֑
知らせを
H1697

֙ וַיִּשְׁלָחֵה֙וּ
そして–遣わした
H7971

מֵעֵמֶ֣ק
谷から
H6010

חֶבְר֔וֹן
ヘブロンの

א ֹ֖ וַיָּב
そして–来た
H0935

מָה׃ שְׁכֶֽ
シェケムへ
H7927

父は彼に言った、「どうか、行って、あなたの兄弟たちは無事であるか、また群れは無事であるか見てきて、わたしに
知らせてください」。父が彼をヘブロンの谷からつかわしたので、彼はシケムに行った。

וַיִּמְצָאֵה֣ו15ּ
そして–見つけた
H4672

ישׁ אִ֔
ある–人が
H0376

וְהִנֵּ֥ה
すると–見よ
H2009

תֹעֶ֖ה
さまよって–いた
H8582

בַּשָּׂדֶ֑ה
野で

וַיִּשְׁאָלֵה֧וּ
そして–尋ねた
H7592

ישׁ הָאִ֛
その–人は
H0376

ר לֵאמֹ֖
言って
H0559

מַה־
何を
H4100

שׁ׃ תְּבַקֵּֽ
探して–いるのか
H1245

ひとりの人が彼に会い、彼が野をさまよっていたので、その人は彼に尋ねて言った、「あなたは何を捜しているのです
か」。

אמֶר16 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

אֶת־
～を
H0853

י אַחַ֖
兄たちを
H0251

י אָנֹכִ֣
私は
H0595

שׁ מְבַקֵּ֑
探して–います
H1245

ידָה־ הַגִּֽ
教えて–ください
H5046

נָּ֣א
どうか
H4994

י לִ֔
私に

ה אֵיפֹ֖
どこで
H0375

הֵ֥ם
彼らは
H1992

ים׃ רֹעִֽ
飼って–いるのか

彼は言った、「兄弟たちを捜しているのです。彼らが、どこで羊を飼っているのか、どうぞわたしに知らせてくださ
い」。
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וַיֹּ֤אמֶר17
すると–言った
H0559

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

נָסְע֣וּ
出発した
H5265

מִזֶּ֔ה
ここから
H2088

י כִּ֤
なぜなら

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
聞いた
H8085

ים מְרִ֔ אֹֽ
言って–いるのを
H0559

נֵלְכָ֖ה
行こう
H3212

דֹּתָ֑יְנָה
ドタンへと
H1886

וַיֵּ֤לֶךְ
そして–行った
H3212

יוֹסֵף֙
ヨセフは
H3130

אַחַר֣
後を–追って

יו אֶחָ֔
兄たちの
H0251

וַיִּמְצָאֵ֖ם
そして–見つけた
H4672

ן׃ בְּדֹתָֽ
ドタンで
H1886

その人は言った、「彼らはここを去りました。彼らが『ドタンへ行こう』と言うのをわたしは聞きました」。そこでヨ
セフは兄弟たちのあとを追って行って、ドタンで彼らに会った。

וַיִּרְא֥ו18ּ
そして–見た
H7200

אֹת֖וֹ
彼を
H0853

ק מֵרָחֹ֑
遠くから
H7350

וּבְטֶרֶ֙ם֙
そして–前に
H2962

יִקְרַ֣ב
近づく
H7126

ם אֲלֵיהֶ֔
彼らに
H0413

תְנַכְּל֥וּ וַיִּֽ
そして–たくらんだ
H5230

אֹת֖וֹ
彼を
H0853

לַהֲמִיתֽוֹ׃
殺す–ために
H4191

ヨセフが彼らに近づかないうちに、彼らははるかにヨセフを見て、これを殺そうと計り、

וַיֹּאמְר֖ו19ּ
そして–言った
H0559

אִ֣ישׁ
互いに
H0376

אֶל־
～に
H0413

יו אָחִ֑
兄弟に
H0251

הִנֵּ֗ה
見よ
H2009

עַל בַּ֛
主人が
H1167

הַחֲלֹמ֥וֹת
夢の
H2472

הַלָּזֶה֖
あの
H1976

א׃ בָּֽ
来る
H0935

互に言った、「あの夢見る者がやって来る。

ה 20 ׀וְעַתָּ֣
さあ–今
H6258

לְכ֣וּ
さあ
H3212

הוּ וְנַֽהַרְגֵ֗
そして–殺そう
H2026

֙ וְנַשְׁלִכֵה֙וּ
そして–投げ込もう
H7993

בְּאַחַד֣
一つの
H0259

הַבֹּר֔וֹת
穴に

רְנוּ וְאָמַ֕
そして–言おう
H0559

חַיָּ֥ה
獣が

רָעָ֖ה
悪い

אֲכָלָתְ֑הוּ
食った–と
H0398

ה וְנִרְאֶ֕
そして–見よう
H7200

מַה־
何に
H4100

יִּהְי֖וּ
なるか
H1961

יו׃ חֲלֹמֹתָֽ
夢が
H2472

さあ、彼を殺して穴に投げ入れ、悪い獣が彼を食ったと言おう。そして彼の夢がどうなるか見よう」。

וַיִּשְׁמַע21֣
そして–聞いた
H8085

ן רְאוּבֵ֔
ルベンは
H7205

וַיַּצִּלֵ֖הוּ
そして–救った
H5337

מִיָּדָ֑ם
彼らの–手から
H3027

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

א ֹ֥ ל
いけない
H3808

נּוּ נַכֶּ֖
殺しては
H5221

נָֽפֶשׁ׃
命を
H5315

ルベンはこれを聞いて、ヨセフを彼らの手から救い出そうとして言った、「われわれは彼の命を取ってはならない」。

אמֶר22 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

׀אֲלֵהֶם֣ 
彼らに
H0413

֮ רְאוּבֵן
ルベンは
H7205

אַל־
いけない
H3808

תִּשְׁפְּכוּ־
流しては
H8210

דָם֒
血を
H1818

הַשְׁלִ֣יכוּ
投げ込みなさい
H7993

אֹת֗וֹ
彼を
H0853

אֶל־
～に
H0413

הַבּ֤וֹר
この–穴に

הַזֶּה֙
この
H2088

ר אֲשֶׁ֣
～に–ある

ר בַּמִּדְבָּ֔
荒野に

וְיָד֖
そして–手を
H3027

אַל־
いけない
H0408

תִּשְׁלְחוּ־
かけては
H7971

ב֑וֹ
彼に

עַן לְמַ֗
～ために
H4616

יל הַצִּ֤
救う–ために
H5337

אֹתוֹ֙
彼を
H0853

ם מִיָּדָ֔
彼らの–手から
H3027

לַהֲשִׁיב֖וֹ
連れ戻す–ために
H7725

אֶל־
～に
H0413

יו׃ אָבִֽ
父に
H0001

ルベンはまた彼らに言った、「血を流してはいけない。彼を荒野のこの穴に投げ入れよう。彼に手をくだしてはならな
い」。これはヨセフを彼らの手から救いだして父に返すためであった。

י23 יְהִ֕ וַֽ
そして–あった
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
～した–とき

א בָּ֥
来た
H0935

ף יוֹסֵ֖
ヨセフが
H3130

אֶל־
～の–もとへ
H0413

אֶחָי֑ו
兄たちの
H0251

יטוּ וַיַּפְשִׁ֤
そして–剥ぎ取った
H6584

אֶת־
～を
H0853

יוֹסֵף֙
ヨセフから
H3130

אֶת־
～を
H0853

כֻּתָּנְתּ֔וֹ
衣を
H3801

אֶת־
～を
H0853

נֶת כְּתֹ֥
衣を
H3801

ים הַפַּסִּ֖
袖の–美しい
H6446

ר אֲשֶׁ֥
～の

יו׃ עָלָֽ
彼の–上の
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さて、ヨセフが兄弟たちのもとへ行くと、彼らはヨセフの着物、彼が着ていた長そでの着物をはぎとり、

הו24ּ קָּחֻ֔ וַיִּ֨
そして–捕らえた
H3947

כוּ וַיַּשְׁלִ֥
そして–投げ込んだ
H7993

אֹת֖וֹ
彼を
H0853

רָה הַבֹּ֑
穴に

וְהַבּ֣וֹר
そして–その–穴は

ק רֵ֔
空で
H7386

ין אֵ֥
なかった
H0369

בּ֖וֹ
その–中に

יִם׃ מָֽ
水は
H4325

彼を捕えて穴に投げ入れた。その穴はからで、その中に水はなかった。

25֮ וַיֵּשְׁבוּ
そして–座った
H3427

אֱכָל־ לֶֽ
食べる–ために
H0398

לֶחֶם֒
パンを
H3899

וַיִּשְׂא֤וּ
そして–上げた
H5375

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
目を

וַיִּרְא֔וּ
そして–見た
H7200

וְהִנֵּה֙
すると–見よ
H2009

אֹרְחַת֣
隊商が
H0736

ים יִשְׁמְעֵאלִ֔
イシュマエルびとの
H3459

בָּאָ֖ה
来て–いた
H0935

מִגִּלְעָד֑
ギレアデから
H1568

וּגְמַלֵּיהֶם֣
そして–らくだは
H1581

ים שְׂאִ֗ נֹֽ
運んで–いた
H5375

נְכאֹת֙
樹脂と
H5219

י וּצְרִ֣
そして–乳香と
H6875

וָלֹ֔ט
そして–没薬を
H3910

ים הוֹלְכִ֖
行って–いた
H1980

יד לְהוֹרִ֥
降る–ために
H3381

יְמָה׃ מִצְרָֽ
エジプトへ
H4714

こうして彼らはすわってパンを食べた。時に彼らが目をあげて見ると、イシマエルびとの隊商が、らくだに香料と、乳
香と、もつやくとを負わせてエジプトへ下り行こうとギレアデからやってきた。

וַיֹּ֥אמֶר26
そして–言った
H0559

ה יְהוּדָ֖
ユダは
H3063

אֶל־
～に
H0413

אֶחָי֑ו
兄たちに
H0251

מַה־
何の
H4100

צַע בֶּ֗
利益が–あるか
H1215

י כִּ֤
～して

֙ נַהֲרֹג
殺して
H2026

אֶת־
～を
H0853

ינוּ אָחִ֔
弟を
H0251

ינוּ וְכִסִּ֖
そして–隠して
H3680

אֶת־
～を
H0853

דָּמֽוֹ׃
彼の–血を
H1818

そこでユダは兄弟たちに言った、「われわれが弟を殺し、その血を隠して何の益があĀう。

לְכ֞ו27ּ
さあ
H3212

וְנִמְכְּרֶ֣נּוּ
そして–āĀう
H4376

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֗
イシュマエルびとに
H3459

֙ וְיָדֵנ֙וּ
そして–私たちの–手を
H3027

אַל־
いけない
H0408

תְּהִי־
かけては
H1961

ב֔וֹ
彼に

י־ כִּֽ
なぜなら

ינוּ אָחִ֥
弟であり
H0251

נוּ בְשָׂרֵ֖
Ăăである
H1320

ה֑וּא
彼は
H1931

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
そして–聞いた
H8085

יו׃ אֶחָֽ
兄たちは
H0251

さあ、われわれは彼をイシマエルびとにāĀう。彼はわれわれの兄弟、われわれのĂĄだから、彼に手を下してはなら
ない」。兄弟たちはこれを聞き入れた。

28֩ עַבְרוּ וַיַּֽ
そして–ąりかかった

ים אֲנָשִׁ֨
人Ćが
H0376

ים מִדְיָנִ֜
ćデĈアンびとの
H4084

ים חֲרִ֗ סֹֽ
商人が
H5503

֙ יִּמְשְׁכוּ וַֽ
そして–ĉき上げた
H4900

עֲל֤וּ וַיַּֽ
そして–ĉき上げた
H5927

אֶת־
～を
H0853

יוֹסֵף֙
ヨセフを
H3130

מִן־
～から

הַבּ֔וֹר
穴から

וַיִּמְכְּר֧וּ
そして–āった
H4376

אֶת־
～を
H0853

יוֹסֵ֛ף
ヨセフを
H3130

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֖
イシュマエルびとに
H3459

ים בְּעֶשְׂרִ֣
Ċ十の
H6242

סֶף כָּ֑
ċで
H3701

יאוּ וַיָּבִ֥
そして–連れて–行った
H0935

אֶת־
～を
H0853

ף יוֹסֵ֖
ヨセフを
H3130

יְמָה׃ מִצְרָֽ
エジプトへ
H4714

時にćデアンびとの商人たちがąりかかったので、彼らはヨセフを穴からĉき上げ、ċĊ十シケルでヨセフをイシマエ
ルびとにāった。彼らはヨセフをエジプトへ連れて行った。
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וַיָּ֤שָׁב29
そして–戻った
H7725

֙ רְאוּבֵן
ルベンは
H7205

אֶל־
～へ
H0413

הַבּ֔וֹר
穴へ

וְהִנֵּ֥ה
すると–見よ
H2009

אֵין־
いない
H0369

ף יוֹסֵ֖
ヨセフが
H3130

בַּבּ֑וֹר
穴に

ע וַיִּקְרַ֖
そして–ĉきČいた
H7167

אֶת־
～を
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
衣čを

さてルベンは穴にĎって見たが、ヨセフが穴の中にいなかったので、彼は衣čをČき、

וַיָּ֥שָׁב30
そして–戻った
H7725

אֶל־
～の–もとへ
H0413

יו אֶחָ֖
兄たちの
H0251

וַיֹּאמַר֑
そして–言った
H0559

הַיֶּ֣לֶד
子どもが
H3206

נּוּ אֵינֶ֔
いない
H0369

וַאֲנִ֖י
そして–私は
H0589

נָה אָ֥
どこへ
H0575

אֲנִי־
私は
H0589

א׃ בָֽ
行けď–よいのか
H0935

兄弟たちのもとにĎって言った、「あの子はいない。ああ、わたしはどこへ行くことができよう」。

וַיִּקְח֖ו31ּ
そして–取った
H3947

אֶת־
～を
H0853

נֶת כְּתֹ֣
衣を
H3801

יוֹסֵף֑
ヨセフの
H3130

֙ יִּשְׁחֲטוּ וַֽ
そして–Đった

שְׂעִי֣ר
đの

ים עִזִּ֔
やぎを
H5795

וַיִּטְבְּל֥וּ
そして–Ēした
H2881

אֶת־
～を
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֖
衣を
H3801

ם׃ בַּדָּֽ
血に
H1818

彼らはヨセフの着物を取り、đやぎを殺して、着物をその血にĒし、

יְשַׁלְּח֞ו32ּ וַֽ
そして–ēった
H7971

אֶת־
～を
H0853

נֶת כְּתֹ֣
衣を
H3801

ים הַפַּסִּ֗
袖の–美しい
H6446

֙ וַיָּבִי֙אוּ
そして–Ĕって–行った
H0935

אֶל־
～に
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
父に
H0001

וַיֹּאמְר֖וּ
そして–言った
H0559

ֹ֣את ז
これを
H2063

מָצָא֑נוּ
見つけました
H4672

הַכֶּר־
見ĕけて–ください

א נָ֗
どうか
H4994

נֶת הַכְּתֹ֧
衣が
H3801

בִּנְךָ֛
あなたの–息子の

וא הִ֖
それか
H1931

אִם־
それとも

א׃ ֹֽ ל
Ėうのか
H3808

その長そでの着物を父にĔちĎって言った、「わたしたちはこれを見つけましたが、これはあなたの子の着物か、どう
か見さだめてください」。

וַיַּכִּירָ֤ה33ּ
そして–見ĕけた

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

נֶת כְּתֹ֣
衣だ
H3801

י בְּנִ֔
わが–息子の

חַיָּ֥ה
獣が

רָעָ֖ה
悪い

אֲכָלָתְ֑הוּ
食ったのだ
H0398

ף טָרֹ֥
ĉきČかれ
H2963

ף טֹרַ֖
ĉきČかれたのだ
H2963

ף׃ יוֹסֵֽ
ヨセフは
H3130

父はこれを見さだめて言った、「わが子の着物だ。悪い獣が彼を食ったのだ。ėかにヨセフはかみČかれたのだ」。

ע34 וַיִּקְרַ֤
そして–ĉきČいた
H7167

יַעֲקֹב֙
ヤコブは
H3290

יו שִׂמְלֹתָ֔
衣čを
H8071

וַיָּ֥שֶׂם
そして–着けた

ק שַׂ֖
荒Ęを
H8242

בְּמָתְנָי֑ו
ęに
H4975

ל וַיִּתְאַבֵּ֥
そして–Ěいた
H0056

עַל־
～の–ために

בְּנ֖וֹ
息子の

ים יָמִ֥
日々
H3117

ים׃ רַבִּֽ
ěくの
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そこでヤコブは衣čをČき、荒Ęをęにまとって、長いĜその子のためにĚいた。

35֩ וַיָּקֻמוּ
そして–立ち上がった

כָל־
すべての
H3605

יו בָּנָ֨
息子たちと

וְכָל־
そして–すべての
H3605

יו בְּנֹתָ֜
ĝたちが
H1323

לְנַחֲמ֗וֹ
Ğめる–ために
H5162

֙ וַיְמָאֵן
しかし–ğんだ
H3985

ם לְהִתְנַחֵ֔
Ğめられる–ことを
H5162

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

י־ כִּֽ
なぜなら

אֵרֵ֧ד
下りよう
H3381

אֶל־
～へ
H0413

בְּנִי֛
息子の–もとへ

אָבֵ֖ל
Ěきながら
H0057

לָה שְׁאֹ֑
Ġġへ
H7585

וַיֵּ֥בְךְּ
そして–Ģいた
H1058

אֹת֖וֹ
彼の–ために
H0853

יו׃ אָבִֽ
父は
H0001

子らとĝらとはģ立って彼をĞめようとしたが、彼はĞめられるのをğんで言った、「いや、わたしはĚきながらĠġ
に下って、わが子のもとへ行こう」。こうして父は彼のためにĢいた。

ים36 מְּדָנִ֔ וְהַ֨
そして–Ĥダンびとは
H4092

מָכְר֥וּ
āった
H4376

אֹת֖וֹ
彼を
H0853

אֶל־
～へ
H0413

מִצְרָ֑יִם
エジプトへ
H4714

לְפֽוֹטִיפַר֙
ĥĦĈフħルに
H6318

יס סְרִ֣
Ĩ人である
H5631

ה פַּרְעֹ֔
フħラĩの
H6547

ר שַׂ֖
長である
H8269

ים׃ הַטַּבָּחִֽ
Īīの
H2876

פ
—

さて、かのćデアンびとらはエジプトでパロのĨ人、Ĭī長ĥĦパルにヨセフをāった。
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